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ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｉｍａｇｅ ａｎｄ ｅｎｈａｎｃｉｎｇ ｍｕｔｕａｌ ｔｒｕｓｔ ｂｅｔｗｅｅｎ
Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｒｕｓｓｉａ． Ｈｏｗｅｖｅｒ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ｍｅｔｈｏｄｓ ａｒｅ ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｌｙ ｕｎａｂｌｅ ｔｏ ｍｅｅｔ ｔｈｅ ｇｒｏｗｉｎｇ
ｄｅｍａｎｄ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｐｒｏｐｏｓｅｓ ａ ｍｕｌｔｉ⁃ａｇｅｎｔ
ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ  ＭＡＧＩＣ⁃ＰＴＦ ｂａｓｅｄ
ｏｎ ｌａｒｇｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｍｏｄｅｌ ｅｎｈａｎｃｅｍｅｎｔ ｔｅｃｈｎｉｑｕｅｓ ａｉｍｅｄ
ａｔ ｉｍｐｒｏｖｉｎｇ ｔｈｅ ｅｆｆｉｃｉｅｎｃｙ ａｎｄ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｎｇ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ． Ｔｈｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｕｓｅｓ Ｘｉ Ｊｉｎｐｉｎｇ 
Ｔｈｅ Ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ ｏｆ Ｃｈｉｎａ  Ｖｏｌｕｍｅ ＩＶ  ａｎｄ ｉｔｓ ｏｆｆｉｃｉａｌ
Ｒｕｓｓｉａｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｓ ｔｈｅ ｃｏｒｐｕｓ ｄａｔａ ｆｏｒ ｔｒａｉｎｉｎｇ ａｎｄ
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Ａｇｅｎｔ Ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ
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　 １０８　　

Ａ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ⁃Ｄｒｉｖｅｎ Ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｆ ＡＩ Ｕｓｅ ｉｎ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｌｅａｒｎｉｎｇ 
Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ Ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ Ｍｏｄｅｌ

ＷＡＮＧ Ｓｈｕｓｈｅｎｇ ＆ ＷＡＮＧ Ｊｕｎｊｕ
 Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｎｄ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ Ｓｈａｎｄｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｊｉｎａｎ Ｓｈａｎｄｏｎｇ ２５０１００ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ Ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ
Ｍｏｄｅｌ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｅｘｐｌｏｒｅｓ ｃｏｌｌｅｇｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｆ
ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ  ＡＩ  ｕｓｅ ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ
ｌｅａｒｎｉｎｇ． Ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｅｑｕａｔｉｏｎ ｍｏｄｅｌｉｎｇ ｗａｓ ｕｓｅｄ ｔｏ
ｅｘａｍｉｎｅ ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ａｍｏｎｇ ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｕｓｅｆｕｌｎｅｓｓ 
ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｅａｓｅ ｏｆ ｕｓｅ ａｔｔｉｔｕｄｅ ａｎｄ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｔｏ ｕｓｅ ａｎｄ
ｂｅｈａｖｉｏｒａｌ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ． Ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈａｔ
ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｈａｄ ａ ｈｉｇｈ ｏｖｅｒａｌｌ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ＡＩ ｕｓｅ 
ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｔｏ ｕｓｅ ｓｅｒｖｅｓ ａｓ ａｎ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｖａｒｉａｂｌｅ ｗｉｔｈ ａ
ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｐｒｅｄｉｃｔｉｖｅ ｅｆｆｅｃｔ ｏｎ ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｕｓｅｆｕｌｎｅｓｓ 
ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｅａｓｅ ｏｆ ｕｓｅ ａｔｔｉｔｕｄｅ ａｎｄ ｂｅｈａｖｉｏｒａｌ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ．
Ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｕｓｅｆｕｌｎｅｓｓ ａｎｄ ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｅａｓｅ ｏｆ ｕｓｅ ａｌｓｏ
ｓｔｒｏｎｇｌｙ ｐｒｅｄｉｃｔ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｔｏｗａｒｄ ｕｓｅ ａｎｄ ｂｅｈａｖｉｏｒａｌ

ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ ｗｈｉｌｅ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ ｐｒｅｄｉｃｔｓ ｂｅｈａｖｉｏｒａｌ
ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ． Ｂｅｓｉｄｅｓ ｉｔ ｗａｓ ｆｏｕｎｄ ｔｈａｔ ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ
ｕｓｅｆｕｌｎｅｓｓ ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｅａｓｅ ｏｆ ｕｓｅ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｓｔｒｏｎｇｌｙ
ｍｅｄｉａｔｅｄ ｔｈｅ ｒｏｌｅ ｏｆ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ｏｎ ｂｅｈａｖｉｏｒａｌ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ 
ｗｉｔｈ ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｅａｓｅ ｏｆ ｕｓｅ ｈａｖｉｎｇ ｔｈｅ ｓｔｒｏｎｇｅｓｔ ｍｅｄｉａｔｉｎｇ
ｅｆｆｅｃｔ． Ａｄｄｉｔｉｏｎａｌｌｙ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ ｍｅｄｉａｔｅｄ ｔｈｅ
ｅｆｆｅｃｔ ｏｆ ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｕｓｅｆｕｌｎｅｓｓ ａｎｄ ｐｅｒｃｅｉｖｅｄ ｅａｓｅ ｏｆ ｕｓｅ ｏｎ
ｂｅｈａｖｉｏｒａｌ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｈａｓ ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ
ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ｔｈｅ ｆｕｒｔｈｅｒ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ＡＩ ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ Ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ Ｍｏｄｅｌ ＡＩ
Ｕｓｅ ｉｎ ＦＬ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ａｔｔｉｔｕｄｅ Ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ Ｂｅｈａｖｉｏｒａｌ
Ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ
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　 １０９　　

Ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ ＣｈａｔＧＰＴ􀆳ｓ Ｒｏｌｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓ Ｇｅｎｒｅ
Ａｐｐｒｏａｃｈ ｔｏ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｗｒｉｔｉｎｇ Ｐｅｄａｇｏｇｙ

ＺＨＵ Ｘｉａｏｃｈａｏ１ ＆ ＬＩＵ Ｈｕａｎｉ２

 １． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｐｏｌｙｔｅｃｈｎｉｃ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｈａｎｇｈａｉ
２０１２０９ Ｃｈｉｎａ ２． Ｔｈｅ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｃｅｎｔｅｒ ｆｏｒ Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ
Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０００８３ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ ＣｈａｔＧＰＴ ａ ｌｅａｄｉｎｇ ｅｘａｍｐｌｅ ｏｆ
ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ  ＧｅｎＡＩ  ｉｓ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｉｎｇ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｒｅｖｉｅｗｓ
ｅｘｉｓｔｉｎｇ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ｔｏ ｃｌａｒｉｆｙ ＣｈａｔＧＰＴ􀆳ｓ ｒｏｌｅ ｉｎ ｗｒｉｔｉｎｇ
ｐｅｄａｇｏｇｙ ａｎｄ ｅｘａｍｉｎｅｓ ｉｔｓ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ｉｎｔｏ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓ
Ｇｅｎｒｅ Ａｐｐｒｏａｃｈ． Ａ ＣｈａｔＧＰＴ⁃ａｓｓｉｓｔｅｄ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｍｏｄｅｌ
ｗａｓ ｔｅｓｔｅｄ ｗｉｔｈ １９ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｆｒｏｍ ｎｏｎ⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｍａｊｏｒｓ． Ｄａｔａ ｃｏｌｌｅｃｔｅｄ ｆｒｏｍ ｒｅｆｌｅｃｔｉｖｅ ｒｅｐｏｒｔｓ ａ
ｑｕｅｓｔｉｏｎｎａｉｒｅ ｓｕｒｖｅｙ ａｎｄ ａ ｆｏｃｕｓ ｇｒｏｕｐ ｉｎｔｅｒｖｉｅｗ ｗｅｒｅ
ａｎａｌｙｚｅｄ ｔｏ ｅｖａｌｕａｔｅ ｉｔｓ ｉｍｐａｃｔ ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ ａｎｄ ｐｏｓｓｉｂｌｅ

ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ． Ｒｅｓｕｌｔｓ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈａｔ ＣｈａｔＧＰＴ ｅｎｈａｎｃｅｓ
ｗｒｉｔｉｎｇ ｑｕａｌｉｔｙ ｔｈｒｏｕｇｈ ｒｅａｌ⁃ｔｉｍｅ ｆｅｅｄｂａｃｋ ａｌｌｅｖｉａｔｅｓ
ａｎｘｉｅｔｙ ｉｎｃｒｅａｓｅｓ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ａｎｄ ｂｒｏａｄｅｎｓ ｌｅａｒｎｅｒｓ􀆳
ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｈｉｇｈｌｉｇｈｔｓ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｏｆ
ｒｅｔｈｉｎｋｉｎｇ ｅｄｕｃａｔｏｒｓ􀆳 ｒｏｌｅｓ ｔｏ ｐｒｏｍｏｔｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｃｒｉｔｉｃａｌ
ｔｈｉｎｋｉｎｇ ｃｒｅａｔｉｖｉｔｙ ａｎｄ ｅｔｈｉｃａｌ ａｗａｒｅｎｅｓｓ ｉｎ ＧｅｎＡＩ⁃
ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ ＣｈａｔＧＰＴ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｗｒｉｔｉｎｇ
Ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ Ｐｒｏｃｅｓｓ Ｇｅｎｒｅ Ａｐｐｒｏａｃｈ Ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ
Ｐａｔｈｗａｙｓ
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　 １１０　　

Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ａｎｄ Ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ Ｓｙｓｔｅｍ

ＧＵＯ Ｈｏｎｇｊｉｅ１ ＆ ＳＯＮＧ Ｄａｎ２

 １． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｆｉｎａｎｃｅ ａｎｄ Ｅｃｏｎｏｍｉｃｓ Ｓｈａｎｇｈａｉ ２００４３３ Ｃｈｉｎａ 
２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｊｉａｏ Ｔｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｈａｎｇｈａｉ ２００２４０ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｐｒｅｓｅｎｔｓ ａｎ ｏｖｅｒｖｉｅｗ ｏｆ Ｃｈｉｎａ
Ｅｎｇｌｉｓｈ ｆｏｃｕｓｉｎｇ ｏｎ ｉｔｓ ｎａｍｅ ａｎｄ ｎａｔｕｒｅ ｍｅｔｈｏｄｏｌｏｇｙ 
ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｖｅｒ ｔｈｅ ｐａｓｔ
ｔｈｒｅｅ ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ ｏｒ ｓｏ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｐｏｉｎｔｓ ｏｕｔ ｔｈａｔ ｂｅｃａｕｓｅ
ｏｆ ｉｔｓ ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｓｅｌｆ⁃ｂｅｉｎｇ ｔｏ ｓｅｌｆ⁃ｍａｋｉｎｇ ｆｒｏｍ ａ
ｂｏｔｔｏｍ⁃ｕｐ ｔｏ ａ ｔｏｐ⁃ｄｏｗｎ ａｐｐｒｏａｃｈ ａｎｄ ｆｒｏｍ ｓｅｒｖｉｎｇ
Ｓｉｎｏ⁃Ｗｅｓｔ ｔｒａｄｅ ｔｏ ｅｎｇａｇｉｎｇ ｉｎ ｇｌｏｂａｌ ｇｏｖｅｒｎａｎｃｅ Ｃｈｉｎａ
Ｅｎｇｌｉｓｈ ｈａｓ ｐｒｏｇｒｅｓｓｉｖｅｌｙ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｉｎｔｏ ａ ｄｉｓｔｉｎｃｔ
ｌｏｃａｌｉｚｅｄ ｖａｒｉｅｔｙ． Ｔｈｅ ｐａｐｅｒ ｐｒｏｐｏｓｅｓ ａ ｒｅｓｅａｒｃｈ
ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｆｏｒ Ｃｈｉｎａ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ

ｏｆ ａ Ｃｈｉｎａ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｃｏｒｐｕｓ． Ｉｔ ｅｘａｍｉｎｅｓ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｃｈｉｎａ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｉｔｓ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｓｏｃｉａｌ
ｆａｃｔｏｒｓ ａｎｄ ｉｔｓ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｗｉｔｈ Ｗｏｒｌｄ Ｅｎｇｌｉｓｈｅｓ． Ｔｈｉｓ
ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ａｉｍｓ ｔｏ ｃｏｎｄｕｃｔ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｎ ｔｈｅ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ＥＦＬ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｔｈｅ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍｓ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｏｆｆｅｒｉｎｇ ａ ｎｅｗ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ａｎｄ
ｅｍｐｉｒｉｃａｌ ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｆｏｒ Ｗｏｒｌｄ Ｅｎｇｌｉｓｈｅｓ ｒｅｓｅａｒｃｈ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ Ｃｈｉｎａ
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｗｏｒｌｄ Ｅｎｇｌｉｓｈｅｓ Ｃｏｒｐｕｓ Ｖａｒｉａｔｉｏｎ
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Ｏｎ ｔｈｅ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ａｎｄ Ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｌｅｘｉｃａｌ Ｂｕｎｄｌｅｓ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ
Ａｃａｄｅｍｉｃ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｌ１⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｗｒｉｔｅｒｓ

ＬＩ Ｙａｎ ＆ ＪＩＡＮＧ Ｙａｊｕｎ
 Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｘｉ􀆳ａｎ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｘｉ􀆳ａｎ Ｓｈａａｎｘｉ ７１０１２８ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｌｅｘｉｃａｌ ｂｕｎｄｌｅｓ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｂｕｉｌｄｉｎｇ
ｂｌｏｃｋｓ ｏｆ ａｃａｄｅｍｉｃ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｐｌａｙ ａ ｃｒｕｃｉａｌ ｒｏｌｅ ｉｎ
ｅｎｈａｎｃｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅａｄａｂｉｌｉｔｙ ｐｅｒｓｕａｓｉｖｅｎｅｓｓ ａｎｄ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ
ｎａｔｉｖｅｎｅｓｓ ｏｆ ａｃａｄｅｍｉｃ ｗｒｉｔｉｎｇ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｅｍｐｌｏｙｅｄ ｔｈｅ
ｃｏｒｐｕｓ⁃ｄｒｉｖｅｎ ａｐｐｒｏａｃｈ ｔｏ ａｎａｌｙｚｅ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ａｎｄ
ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ４⁃ｗｏｒｄ ｌｅｘｉｃａｌ ｂｕｎｄｌｅｓ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｃａｄｅｍｉｃ
ｔｅｘｔｓ ｗｒｉｔｔｅｎ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｒｉｔｅｒｓ ａｓ ｃｏｍｐａｒｅｄ ｔｏ ｔｈｏｓｅ ｉｎ
ｐａｒａｌｌｅｌ ｔｅｘｔｓ ｗｒｉｔｔｅｎ ｂｙ Ｌ１⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｏ
ｅｘｐｌｏｒｅ ｔｈｅ ｒｅａｓｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｏｆ ｌｅｘｉｃａｌ ｂｕｎｄｌｅｓ
ｕｓｅ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｌ１⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｃａｄｅｍｉｃ ｗｒｉｔｅｒｓ．
Ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｓ ｓｈｏｗ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｒｉｔｅｒｓ ｅｍｐｌｏｙｅｄ ａ
ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ ｈｉｇｈｅｒ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｄｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ ｌｅｘｉｃａｌ
ｂｕｎｄｌｅｓ ｔｈａｎ ｔｈｅｉｒ Ｌ１⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｗｈｅｎ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｎｇ Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｃａｄｅｍｉｃ ｔｅｘｔｓ． Ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌｌｙ ｌｅｘｉｃａｌ
ｂｕｎｄｌｅｓ ｉｎ ｔｅｘｔｓ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｒｉｔｅｒｓ ｗｅｒｅ ｄｏｍｉｎａｔｅｄ ｂｙ
ｃｌａｕｓａｌ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｗｉｔｈ ｒｅｌａｔｉｖｅｌｙ ｌｏｗｅｒ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ
ｄｅｎｓｉｔｙ ｗｈｉｌｅ ｔｈｏｓｅ ｉｎ ｔｅｘｔｓ ｂｙ Ｌ１⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｅｒｓ ｗｅｒｅ
ｄｏｍｉｎａｔｅｄ ｂｙ ｐｈｒａｓａｌ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｗｉｔｈ ｈｉｇｈ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ
ｄｅｎｓｉｔｙ． Ｍａｊｏｒ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｗｅｒｅ ａｌｓｏ ｆｏｕｎｄ ｉｎ ｔｈｅ
ｓｕｂｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ ｏｆ ｐａｓｓｉｖｅ ｖｅｒｂ ｆｒａｇｍｅｎｔ 
ａｎｔｉｃｉｐａｔｏｒｙ⁃ｉｔ ｐａｔｔｅｒｎ ｔｈａｔ⁃ｆｒａｇｍｅｎｔ ＮＰ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ
ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｃｌａｕｓｅｓ ａｓ ｐｏｓｔ⁃ｍｏｄｉｆｉｅｒｓ ＰＰ ｗｉｔｈ ｏｆ⁃

ｐｈｒａｓｅ ａｎｄ ＮＰ ｗｉｔｈ ｏｆ⁃ｐｈｒａｓｅ． Ｏｆ ｎｏｔｅ ｉｓ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｗｒｉｔｅｒｓ ｈｉｇｈｌｙ ｕｓｅｄ ｔｈｅ ｐａｓｓｉｖｅ ｂｕｎｄｌｅｓ 􀆵ｗｅ ｂｕｎｄｌｅｓ 
ａｎｄ 􀆵ｃａｎ ｂｕｎｄｌｅｓ． Ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌｌｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｗｒｉｔｅｒｓ ｕｓｅｄ
ｍｏｒｅ ｔｅｘｔ⁃ｏｒｉｅｎｔｅｄ ｂｕｎｄｌｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔ⁃ｏｒｉｅｎｔｅｄ
ｂｕｎｄｌｅｓ ｗｈｉｌｅ Ｌ１⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｅｒｓ ｅｍｐｌｏｙｅｄ ｍｏｒｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ⁃
ｏｒｉｅｎｔｅｄ ｂｕｎｄｌｅｓ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｔｅｘｔｓ． Ｓｔａｔｉｓｔｉｃａｌｌｙ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｗｅｒｅ ｆｏｕｎｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｂｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ 
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｑｕａｎｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ 
ｆｒａｍｉｎｇ ａｎｄ ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｆｏｕｎｄ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｒｇｅｎｔ
ｆｅａｔｕｒｅｓ ｏｆ ｌｅｘｉｃａｌ ｂｕｎｄｌｅｓ ｂｕｔ ａｌｓｏ ｔｈｅ ｄｉｖｅｒｇｅｎｔ ｏｎｅｓ
ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｌ１⁃Ｅｎｇｉｓｈ ｗｒｉｔｅｒｓ． Ｔｈｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ
ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｔｗｏ ｇｒｏｕｐｓ ｍａｙ ｂｅ ａｔｔｒｉｂｕｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ
ｏｆ ｔｈｅ ｏｒｉｅｎｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｗｅｓｔｅｒｎ ａｎｄ Ｅａｓｔｅｒｎ ｃｕｌｔｕｒｅｓ ｔｈｅ
ｌｉｍｉｔｅｄ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ａｎｄ ｗｅａｋ ｒｅｇｉｓｔｅｒ ａｗａｒｅｎｅｓｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｗｒｉｔｅｒｓ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｈａｖｅ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ
Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ａｓｓｉｓｔｉｎｇ ｗｒｉｔｅｒｓ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｅ
ｍｏｒｅ ｎａｔｉｖｅ⁃ｌｉｋｅ ａｃａｄｅｍｉｃ ｔｅｘｔｓ ａｎｄ ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ｔｈｅ
ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ ｏｆ ＥＡＰ ａｎｄ ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｌｅｘｉｃａｌ Ｂｕｎｄｌｅｓ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ 
Ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ Ａｃａｄｅｍｉｃ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｌ１⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ
Ｗｒｉｔｅｒｓ
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Ａ Ｄｉａｃｈｒｏｎｉｃ⁃Ｐｒａｇｍａｔｉｃ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｓａｌｕｔａｔｉｏｎ Ｍａｒｋｅｒ
—Ｔａｋｉｎｇ 􀆵Ｌａｄｉｅｓ ａｎｄ Ｇｅｎｔｌｅｍｅｎ ａｓ ａｎ Ｅｘａｍｐｌｅ

ＬＵ Ｘｉａｏｌｉ
 Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ Ｘｉｎｙａｎｇ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ Ｆｏｒｅｓｔｒｙ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｘｉｎｙａｎｇ Ｈｅｎａｎ ４６４０００ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ｕｔｉｌｉｚｅｓ ｔｈｅ ＣＯＨＡ ｃｏｒｐｕｓ ｔｏ
ｓｕｒｖｅｙ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｐｈｒａｓａｌ ｓａｌｕｔａｔｉｏｎ ｍａｒｋｅｒ 􀆵 ｌａｄｉｅｓ ａｎｄ
ｇｅｎｔｌｅｍｅｎ ｉｎ ａ ｄｉａｃｈｒｏｎｉｃ⁃ｐｒａｇｍａｔｉｃ ｗａｙ． Ｔｈｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ
ｆｉｎｄｉｎｇｓ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ ｔｈｉｓ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ｈａｓ ｅｖｏｌｖｅｄ ｆｒｏｍ
ｉｔｓ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｆｏｒｍ ｏｆ ａ ｎｏｕｎ⁃ｎｏｕｎ ｐａｒａｌｌｅｌ ｐｈｒａｓｅ ｉｎｔｏ ａ
ｓａｌｕｔａｔｉｏｎ ｍａｒｋｅｒ． Ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｐｒｏｃｅｓｓ ｉｓ ａ
ｐｒａｇｍａｔｉｃａｌｉｚａｔｉｏｎ ｐｒｏｃｅｓｓ ｉｎ ｎａｔｕｒｅ ａｎｄ ｉｓ ｃｌｏｓｅｌｙ ｒｅｌａｔｅｄ
ｔｏ ｉｔｓ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ． Ｍｅａｎｗｈｉｌｅ ｔｈｉｓ
ｓａｌｕｔａｔｉｏｎ ｍａｒｋｅｒ ｉｓ ｍｕｌｔｉ⁃ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ ｏｎ ｔｈｅ ｐｒａｇｍａｔｉｃ
ｌｅｖｅｌ． Ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ｃａｎ ｍａｋｅ ｕｐ ｆｏｒ ｔｈｅ ｇａｐ ｏｆ ｐｒａｇｍａｔｉｃ
ｍａｒｋｅｒ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｐｈｒａｓａｌ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ａｎｄ
ｄｅｅｐｅｎ ｏｕｒ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ａｂｏｕｔ ｔｈｉｓ ｆａｍｉｌｉａｒ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ．

Ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｃｏｎｄｕｃｔｓ ａ ｄｉａｃｈｒｏｎｉｃ ｐｒａｇｍａｔｉｃ ａｎａｌｙｓｉｓ
ｏｆ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｐｈｒａｓａｌ ｓａｌｕｔａｔｉｏｎ ｍａｒｋｅｒ 􀆵 ｌａｄｉｅｓ ａｎｄ

ｇｅｎｔｌｅｍｅｎ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ＣＯＨＡ ｃｏｒｐｕｓ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｆｉｎｄｓ
ｔｈａｔ ｔｈｅ ｐｈｒａｓｅ ｈａｓ ｅｖｏｌｖｅｄ ｆｒｏｍ ｉｔｓ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｃｏｏｒｄｉｎａｔｅ
ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｉｎｔｏ ａ ｓａｌｕｔａｔｉｏｎ ｍａｒｋｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ｄｉａｃｈｒｏｎｉｃ
ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｅｓｓｅｎｔｉａｌｌｙ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｉｎｇ ａ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ
ｐｒａｇｍａｔｉｚａｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｉｓ ｃｌｏｓｅｌｙ ｌｉｎｋｅｄ ｔｏ ｔｈｅ
ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ ｅａｃｈ ｓｔａｇｅ．
Ｆｕｒｔｈｅｒｍｏｒｅ ｔｈｉｓ ｓａｌｕｔａｔｉｏｎ ｍａｒｋｅｒ 􀆵 ｌａｄｉｅｓ ａｎｄ
ｇｅｎｔｌｅｍｅｎ ｅｘｈｉｂｉｔｓ ａ ｄｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ ｐｒａｇｍａｔｉｃ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ．
Ｔｈｉｓ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｈｅｌｐｓ ｔｏ ｆｉｌｌ ａ ｇａｐ ｉｎ ｔｈｅ ａｃａｄｅｍｉｃ ｓｔｕｄｙ ｏｆ
ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｍａｒｋｅｒｓ ａｔ ｔｈｅ ｐｈｒａｓｅ ｌｅｖｅｌ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｎｄ
ｄｅｅｐｅｎｓ ｔｈｅ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ 􀆵ｌａｄｉｅｓ ａｎｄ ｇｅｎｔｌｅｍｅｎ ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ 􀆵 Ｌａｄｉｅｓ ａｎｄ Ｇｅｎｔｌｅｍｅｎ   Ｅｎｇｌｉｓｈ
Ｐｈｒａｓａｌ Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ Ｍａｒｋｅｒ Ｓａｌｕｔａｔｉｏｎ Ｍａｒｋｅｒ 
Ｐｒａｇｍａｔｉｃａｌｉｚａｔｉｏｎ
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　 １１３　　

Ｔｈｅ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｄｒｅａｍ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｅｄ Ｃｈａｍｂｅｒ ｉｎ
Ｇｅｒｍａｎｙ ａｎｄ ｔｈｅ Ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｉｍａｇｅｓ

ＣＨＥＮ Ｚｈｕａｎｇｙｉｎｇ ＆ ＷＥＮ Ｙｕｈａｎ
 Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｇｅｒｍａｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０００８３ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｔｈｅ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ Ｄｒｅａｍ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｅｄ
Ｃｈａｍｂｅｒ ｉｎ Ｇｅｒｍａｎｙ ｓｐａｎｎｅｄ ｏｖｅｒ ｔｈｒｅｅ ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｂｙ Ｋａｒｌ Ｇｕｔｚｌａｆｆ Ｆｒａｎｚ Ｋｕｈｎ Ｒａｉｎｅｒ
Ｓｃｈｗａｒｚ ａｎｄ Ｍａｒｔｉｎ Ｗｏｅｓｌｅｒ ｍａｒｋｉｎｇ ｄｉｓｔｉｎｃｔ ｐｈａｓｅｓ．
Ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｉｍａｇｅ ｉｎ ｔｈｅｓｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ
ｗａｓ ｉｎｔｒｉｃａｔｅｌｙ ｔｉｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｓｏｃｉｏ⁃ｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ ｅａｃｈ
ｐｅｒｉｏｄ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｕｂｊｅｃｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌａｔｏｒｓ． Ｂａｓｅｄ ｏｎ ａ
ｃｕｓｔｏｍ⁃ｂｕｉｌｔ ｍｕｌｔｉｌｉｎｇｕａｌ ｐａｒａｌｌｅｌ ｃｏｒｐｕｓ ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ
ａｎａｌｙｚｅｄ ｔｈｅ ｖａｒｉａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｃｈｏｉｃｅｓ ａｎｄ

ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｐｒｉｏｒｉｔｉｅｓ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅｓｅ ｖｅｒｓｉｏｎｓ． Ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｓ
ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｅｖｏｌｖｉｎｇ ｄｅｐｉｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｉｎ ｔｈｅｓｅ
ｗｏｒｋｓ ｒｅｓｏｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ Ｄａｎｉｅｌ⁃Ｈｅｎｒｉ Ｐａｇｅａｕｘ􀆳ｓ ｔｈｅｏｒｙ ｏｎ
Ｉｍａｇｏｌｏｇｉｅ ｓｈｏｗｃａｓｉｎｇ ａ ｓｈｉｆｔ ｉｎ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｆｒｏｍ ａｖｅｒｓｉｏｎ
ｔｏ ｆａｓｃｉｎａｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｖｅｎｔｕａｌｌｙ ｔｏ ａ ｍｏｒｅ ｎｕａｎｃｅｄ
ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｗｉｔｈ ｆｒｉｅｎｄｌｉｎｅｓｓ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ Ｉｍａｇｅ Ｄｒｅａｍ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｅｄ
Ｃｈａｍｂｅｒ Ｐａｒａｌｌｅｌ Ｃｏｒｐｕｓ
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　 １１４　　

Ａ Ｓｔｕｄｙ ｏｎ ｔｈｅ Ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ Ｔａｏ Ｙｕａｎｍｉｎｇ􀆳ｓ Ｗｏｒｋｓ

ＴＵ Ｘｉｎｍｅｉ１ ＆ ＸＩＯＮＧ Ｓｕｃｈｕｎ２

 １． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｊｏｕｒｎａｌｉｓｍ ａｎｄ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１６２０ 
Ｃｈｉｎａ ２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｎａｎｃｈａｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｎａｎｃｈａｎｇ Ｊｉａｎｇｘｉ ３３００３１ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｓ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ 
ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｏｆ Ｔａｏ Ｙｕａｎｍｉｎｇ􀆳ｓ ｗｏｒｋｓ ｉｎ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｒｅｇｉｏｎｓ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｓｅｌｆ⁃ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ
ｃｏｒｐｕｓ ｅｍｐｌｏｙｉｎｇ ｃｏｎｔｅｎｔ ａｎａｌｙｓｉｓ ａｎｄ ｑｕａｌｉｔａｔｉｖｅ
ｒｅｓｅａｒｃｈ ｍｅｔｈｏｄｓ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｒｅｖｅａｌ ｔｈａｔ  １  Ｔａｏ
Ｙｕａｎｍｉｎｇ􀆳ｓ ｗｏｒｋｓ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｒｅｌａｔｉｖｅｌｙ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ ｉｎ
ｏｖｅｒｓｅａｓ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ｅｘｔｅｎｄｉｎｇ ｂｅｙｏｎｄ Ａｓｉａ ａｎｄ
Ｅｎｇｌｉｓｈ⁃ｓｐｅａｋｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｔｏ ｉｎｃｌｕｄｅ ｖａｒｉｏｕｓ ｏｔｈｅｒ ｎａｔｉｏｎｓ
ａｎｄ ｒｅｇｉｏｎｓ  ２ Ｔｈｅ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ａｒｅ ｄｉｖｅｒｓｅ
ａｎｄ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｉｓ ｌｏｎｇ ｗｉｔｈ Ｔａｏ Ｙｕａｎｍｉｎｇ ａｎｄ ｈｉｓ
ｗｏｒｋｓ ｂｅｃｏｍｉｎｇ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｓｕｂｊｅｃｔｓ ｏｆ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎ Ｗｅｓｔｅｒｎ

Ｓｉｎｏｌｏｇｙ  ３  Ｔｈｅ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｈｉｓ ｗｏｒｋｓ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｒａｎｋｓ ｆｉｒｓｔ ａｎｄ ｃｏｍｐａｒｅｄ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｖｅｒｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｔａｏ Ｙｕａｎｍｉｎｇ􀆳ｓ ｗｏｒｋｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｈｉｇｈｅｓｔ ｌｅｖｅｌ ｏｆ
ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ａｎｄ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ． Ａｄｄｉｔｉｏｎａｌｌｙ ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ
ｅｍｐｌｏｙｓ Ｎｖｉｖｏ ｔｏ ｃｏｄｅ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔ ｒｅａｄｅｒ ｃｏｍｍｅｎｔｓ
ｄａｔａ ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ ｔｈｅ ｍａｉｎ ｉｓｓｕｅｓ ｔｈａｔ ａｒｉｓｅ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ
ｏｖｅｒｓｅａｓ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ Ｔａｏ Ｙｕａｎｍｉｎｇ􀆳ｓ ｗｏｒｋｓ ａｎｄ ｉｔ
ｐｒｏｐｏｓｅｓ ｓｏｍｅ ｃｏｕｎｔｅｒｍｅａｓｕｒｅｓ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｔａｏ Ｙｕａｎｍｉｎｇ􀆳ｓ Ｗｏｒｋｓ Ｏｖｅｒｓｅａｓ
Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ
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　 １１５　　

ＣｈａｔＧＰＴ ａｎｄ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｑｕａｌｉｔｙ Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ

ＷＡＮＧ Ｊｉｈｕｉ１  ＪＩＡＮＧ Ｄｏｎｇｃｈｅｎ２ ＆ ＳＯＮＧ Ｊｉａｎｕｏ１

 １． Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｂｅｉｊｉｎｇ １０００８３ Ｃｈｉｎａ ２． Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｆｏｒｅｓｔｒｙ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｂｅｉｊｉｎｇ
１０００９１ Ｃｈｉｎａ 

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ａｉｍｓ ｔｏ ｅｘｐｌｏｒｅ ｔｈｅ ｃａｐａｂｉｌｉｔｉｅｓ
ａｎｄ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｏｆ ＣｈａｔＧＰＴ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｅｌｄ ｏｆ ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ
ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｉｎ ｔｈｅ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ
ｃｒｉｔｅｒｉａ ｆｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃ｔｏ⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ． Ｔｈｒｏｕｇｈ
ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ Ｑ＆Ａ ｓｅｓｓｉｏｎｓ ｔｈｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｅｘａｍｉｎｅｓ
ＣｈａｔＧＰＴ􀆳ｓ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｅｘｉｓｔｉｎｇ ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ
ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｓｔａｎｄａｒｄｓ ａｎｄ ｇａｕｇｅｓ ｉｔｓ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｉｎ ａｉｄｉｎｇ ｔｈｅ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｎｅｗ ｓｔａｎｄａｒｄｓ． Ｔｈｅ ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎ ｃｏｖｅｒｓ ｔｈｅ
ｃｕｒｒｅｎｔ ｓｔａｔｅ ｏｆ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ ｓｔａｎｄａｒｄｓ 
ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ ｓｃｈｅｍｅｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎｓ．
Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｃｏｎｆｉｒｍ ＣｈａｔＧＰＴ􀆳ｓ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｃｕｒｒｅｎｔ
ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｍｅｔｒｉｃｓ ａｎｄ ｉｔｓ ａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｄｅｔａｉｌｅｄ 
ｋｎｏｗｌｅｄｇｅａｂｌｅ ｒｅｓｐｏｎｓｅｓ ａｃｒｏｓｓ ｂｏｔｈ ｇｅｎｅｒａｌ ａｎｄ ｓｐｅｃｉｆｉｃ

ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｑｕａｌｉｔｙ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ． Ｗｈｉｌｅ ＣｈａｔＧＰＴ
ｏｆｆｅｒｓ ｅｘｔｅｎｓｉｖｅ ｉｎｓｉｇｈｔｓ ｉｎｔｏ ｅｘｉｓｔｉｎｇ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｉｔ ｄｉｄ
ｎｏｔ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅ ｂｒｅａｋｔｈｒｏｕｇｈｓ ｉｎ ｔｈｅ ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ ｏｆ
ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｓｔａｎｄａｒｄｓ． Ｔｈｉｓ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｕｎｄｅｒｓｃｏｒｅｓ ｔｈｅ
ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｏｆ ｕｓｉｎｇ ＡＩ ｔｏｏｌｓ ｌｉｋｅ ＣｈａｔＧＰＴ ｔｏ ａｉｄ ｉｎ ｔｈｅ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ｓｔａｎｄａｒｄｓ 
ｈｉｇｈｌｉｇｈｔｉｎｇ ｔｈｅ ｎｅｅｄ ｆｏｒ ａ ｂａｌａｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｈｕｍａｎ
ｅｘｐｅｒｔｉｓｅ ａｎｄ ＡＩ ｃａｐａｂｉｌｉｔｉｅｓ ｉｎ ａｄｖａｎｃｉｎｇ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ｑｕａｌｉｔｙ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｑｕａｌｉｔｙ Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ 
ＣｈａｔＧＰＴ Ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
Ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ Ｍｅｔｒｉｃｓ
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　 １１６　　

Ｐｒｏｂｌｅｍｓ ａｎｄ Ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ Ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ＭＴＩ Ｔｈｅｓｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ Ｉｎｄｕｓｔｒｙ⁃Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ

ＬＩ Ｈｏｎｇｙｕ
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